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Introduction: 
The cultural and artistic interactions between Safavid Iran and Mughal India constitute a 
significant example of artistic exchange in the Islamic world. During the sixteenth and 
seventeenth centuries, political relations, diplomatic contacts, and the migration of 
Persian artists facilitated the transmission of Persian miniature painting traditions to the 
Mughal court. These traditions encompassed not only stylistic features but also artistic 
knowledge, workshop organization, manuscript production, educational methods, and 
aesthetic principles. Although Mughal painting was initially strongly influenced by the 
Tabriz and Qazvin schools, it developed through interaction with indigenous Indian visual 
culture, imperial ideology, and selected European artistic influences. Despite extensive 
studies on Safavid and Mughal painting, the mechanisms of transmission, 
institutionalization, adaptation, and creative reconstruction of Persian traditions within 
the Mughal context have received comparatively limited attention. Therefore, this study 
examines these mechanisms and explains how Persian artistic traditions were 
transformed through intercultural interaction into the distinctive visual identity of the 
Mughal school of painting. 
The Purpose of the Research: 
This study aims to analyze the transmission and creative reconstruction of Persian 
miniature painting traditions within the Mughal court. It seeks to explain the historical, 
political, cultural, and artistic mechanisms that facilitated this process and to clarify how 
these mechanisms contributed to the emergence of the Mughal school of painting as an 
independent artistic tradition. Rather than interpreting Mughal painting simply as a 
continuation of Persian art, the research examines the intercultural processes through 
which Persian artistic principles were adapted, transformed, and integrated into a new 
visual language. 
Methodology: 
This research is fundamental in nature and employs a historical-artistic approach using 
descriptive and analytical methods. Data were collected through documentary and 
library-based research, including Persian and English scholarly publications, historical 
documents, museum catalogues, manuscripts, and specialized literature on Islamic art 
and Persian miniature painting. The findings were interpreted through qualitative 
analysis and inductive reasoning. By combining historical evidence with visual analysis, 
the study identifies recurring patterns of artistic continuity, adaptation, and 
reconstruction that explain how Persian miniature painting became the principal artistic 
foundation for the Mughal school while simultaneously acquiring new aesthetic 
characteristics shaped by the cultural environment of the Indian subcontinent. 
Findings and Discussion: 
The findings indicate that the transmission of Persian miniature painting to Mughal India 
was a gradual, multidimensional, and institutionally supported process shaped by 
political relations, diplomatic exchanges, artist migration, the widespread use of Persian, 
and sustained imperial patronage. The migration of painters such as Mir Sayyid Ali and 
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Abd al-Samad Shirazi was particularly decisive, as they reorganized imperial workshops, 
introduced Persian methods of artistic education, trained local painters, supervised 
manuscript production, and transmitted the aesthetic principles of Safavid royal ateliers. 
Comparative analysis shows that early Mughal works adopted essential Safavid 
characteristics, including balanced composition, harmonious colors, refined figure 
drawing, manuscript decoration, and spatial organization, confirming the formative 
influence of the Tabriz and Qazvin schools. However, Mughal painting gradually moved 
beyond direct imitation. Through interaction with indigenous Indian traditions, imperial 
ideology, and selected European influences, Persian conventions were creatively adapted 
and reconstructed, resulting in greater emphasis on portraiture, historical narrative, 
naturalistic representation, and spatial realism while retaining Persian structural 
foundations. Accordingly, the relationship between Persian and Mughal painting should 
be understood as intercultural dialogue rather than one-way influence. The principal 
finding is that the Mughal school emerged through a dynamic process of artistic 
transmission, institutional support, cultural interaction, and creative reconstruction, 
producing an independent visual identity. 
Conclusion: 
This study demonstrates that the Mughal school of painting emerged through the 
transmission, adaptation, and creative reconstruction of Persian miniature traditions 
rather than simple imitation. Artist migration, imperial workshops, royal patronage, and 
cultural exchanges between Safavid Iran and Mughal India provided the foundations for 
this transformation and the emergence of an independent Mughal visual identity.The 
main contribution of the study is its interpretation of artistic transmission as a 
multidimensional intercultural process involving artistic migration, workshop 
organization, education, and creative adaptation. The study is limited by its reliance on 
documentary sources and selected representative paintings and restricted access to 
some original manuscripts and museum collections.Future research may compare 
Mughal painting with the Deccan and Rajput schools and employ digital image analysis, 
manuscript studies, and laboratory research to further clarify the transmission, 
transformation, and authenticity of artistic traditions. 
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Highlights: 
-  The transmission of Iranian painting traditions to the Mughal court occurred through artist migration, royal workshops, and 
sustained cultural interactions between Safavid Iran and Mughal India.  
-  Mughal painting emerged through the creative re-creation and adaptation of Persian miniature traditions rather than through 
direct imitation.  
-  Comparative analysis of selected miniatures demonstrates the gradual transformation of Persian artistic principles into an 
independent Mughal visual identity. 
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های نگارگری ایرانی در دربار گورکانیان هند: یند انتقال و بازآفرینی سنتآفر

 گورکانیانتحلیلی بر تعاملات فرهنگی و هنری ایران صفوی و هند 
 

  (1)* هانیه شیخی نارانی

  (/0009https://orcid.org-0001-9287-4113) ایران تهران، ن،دانشگاه فرهنگیا گروه آموزش هنر،استادیار،  -1
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های هنری های انتقال و بازآفرینی سنتترین نمونهتعاملات فرهنگی و هنری ایران صفوی و هند گورکانی از مهم :مقدمه

های های متعدد درباره نگارگری صفوی و گورکانی، سازوکارهای انتقال، نقش کارگاهاسلام است. با وجود پژوهشدر جهان 
صورت منسجم بررسی گیری هویت مستقل مکتب گورکانی کمتر بههای ایرانی در شکلسلطنتی و چگونگی بازآفرینی سنت

 .شده است
 

های نگارگری ایرانی در دربار گورکانی و تبیین قال و بازآفرینی سنتاین پژوهش با هدف تحلیل فرآیند انت: هدف پژوهش

های گیری این مکتب انجام شده است. پرسش اصلی آن است که سنتعوامل سیاسی، فرهنگی، نهادی و هنری مؤثر بر شکل
 هند بازآفرینی شدند؟نگارگری ایرانی از چه طریق به دربار گورکانی انتقال یافتند و چگونه در تعامل با فرهنگ و هنر 

 

ها از منابع پژوهش حاضر با رویکرد تاریخی ـ هنری و روش توصیفی ـ تحلیلی انجام شده است. داده :شناسیروش

های تصویری منتخب گردآوری و با تحلیل تاریخی و مقایسه تطبیقی ای، اسناد تاریخی، مطالعات تخصصی و نمونهکتابخانه
 .اندرسی شدههای صفوی و گورکانی برنگاره

 

های گیری کارگاهدهد مهاجرت نگارگرانی همچون میر سیدعلی و عبدالصمد شیرازی، شکلها نشان مییافته :ها و بحثیافته

ها در دوره اند. این سنتهای ایرانی بودهترین عوامل انتقال سنتسلطنتی، حمایت دربار و گسترش زبان و فرهنگ فارسی، مهم
های هند و هنر اروپایی، با تدریج در تعامل با سنتهای نگارگری صفوی را حفظ کردند، اما بهری از ویژگیهمایون و اکبر بسیا

 .نگاری بازآفرینی شدندپردازی تاریخی و پرترهگرایی، روایتگرایی، واقعافزایش طبیعت

 

فرآیندی پویا از انتقال، انطباق و بازآفرینی سویه از هنر ایرانی نبود، بلکه نتیجه مکتب گورکانی حاصل تقلید یک :گیرینتیجه

 .گیری زبانی تصویری و هویتی مستقل انجامیدهای ایرانی در بستر فرهنگی هند بود که به شکلسنت
 

 واژگان کلیدی: 
، انتقال فرهنگی، بازآفرینی هنری

صفویان،گورکانیان هند، مکتب 
 نگارگری ایرانی، نگارگری گورکانی

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

   نکات برجسته:
های سلطنتی و تعاملات مستمر فرهنگی میان ایران گیری کارگاههای نگارگری ایرانی به دربار گورکانی از طریق مهاجرت هنرمندان، شکلانتقال سنت -

 .صفوی و هند گورکانی صورت گرفت

 .های نگارگری ایرانی با بستر فرهنگی و هنری هند بودانطباق سنت نگارگری گورکانی نه حاصل تقلید مستقیم، بلکه نتیجه بازآفرینی خلاقانه و  -

گیری هویت بصری مستقل تدریج دگرگون و بازآفرینی شد و در نهایت به شکلهای منتخب نشان داد که اصول نگارگری ایرانی بهتحلیل تطبیقی نگاره -
 .مکتب نگارگری گورکانی انجامید
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 مقدمه -1

ــیا بهروابط فرهنگی ایران و هند از کهن ــمار ترین و پایدارترین پیوندهای تمدنی در آس آید. مجاورت جغرافیایی، ارتباطات میش
سده         سی، طی  سیا سی و تعاملات  سترش زبان و ادبیات فار شه تجاری، مهاجرت نخبگان، گ ها، های متمادی زمینه تبادل اندی

س      سنت  ساخته ا سرزمین را فراهم  ستاوردهای فرهنگی میان دو  سبات در  (. 26-23 ،13۷2سلیمی،  ت )های هنری و د این منا
سیاسی، حمایت گسترده دربارها از هنر و حضور       زمان صفویان و گورکانیان به اوج خود رسید؛ دوره  همدوره  ای که ثبات نسبی 

سرخیل،  د )فراهم کر ،ویژه نگارگریهای هنری، بههنرمندان ایرانی در هند، بستر مناسبی برای انتقال و تحول بسیاری از سنت    
1386، 85-92.) 

سلامی ترین جلوهسته برجنگارگری ایرانی از  صفوی به کمال فنی و زیبایی   -های هنر ا ست که در دوره  ست    ایرانی ا شناختی د
های نگارگری یافته سـنت ویژه در تبریز و قزوین، زمینه انتقال سـازمان های سـلطنتی صـفوی به  یافت. رشـد این هنر در کارگاه 

سا    سلام را فراهم  مهاجرت گروهی از نگارگران ایرانی به  ).81-۷8 ،1391بای، کنخت )ایرانی به دیگر مراکز فرهنگی جهان ا
سخه  شکل  دربار گورکانی، انتقال ن سلطنتی و حمایت حاکمان گورکانی از هنرمندان  ها و کارگاهگیری کتابخانههای مصور،  های 
شیوه      صول و  شد ا شبه   موجب  ضای فرهنگی  سترش یابد های نگارگری ایرانی در ف  ,Pourjafar & Taghvaee) قاره هند گ

های تصــویری بومی، د الگوهای ایرانی محدود نماند، بلکه در تعامل با ســنتحال این انتقال صــرفاب به بازتولیبااین .(87 ,2006
نیازهای فرهنگی و سیاسی دربار گورکانی و شرایط اجتماعی هند، به بازآفرینی و دگرگونی این سنت هنری انجامید و در نهایت     

 (.102-98 ،1385رضوی جیفانی، ) ساختگیری مکتب نگارگری گورکانی را فراهم شکلزمینه 

شان می بررسی آثار برجای  سیاری از مؤلفه مانده از دوره گورکانی ن شناختی و فنی نگارگری ایرانی از جمله  های زیباییدهد که ب
مرار یافته است؛ اما این عناصر در فرآیند تعامل با فرهنگ  آرایی، در این آثار است پردازی و نسخه پردازی، پیکرهبندی، رنگترکیب

رو مطالعه ازاین. (Beach, 1992, 15–18) اندو هنر هند، کارکرد و معنایی تازه یافته و به خلق زبان بصــری متمایزی انجامیده
ــاختن ابعاد تعاملات فرهنگی ایران  ــن س ــنت هنری افزون بر روش تواند در تبیین و هند، می چگونگی انتقال و بازآفرینی این س

 .(Chakravarty, 1996, 21–24) سازوکارهای تحول هنر در جهان اسلام نیز نقش مؤثری ایفا کند

شتر این مطالعات به معرفی    با وجود پژوهش صفوی، هنر گورکانی و روابط فرهنگی ایران و هند، بی های متعدد درباره نگارگری 
های نگارگری رو تحلیل فرآیند انتقال سنتاند. ازاینهنر ایرانی بر نگارگری گورکانی پرداخته آثار، هنرمندان یا بررسی تأثیر کلی

ایرانی، سازوکارهای تحقق آن و چگونگی بازآفرینی این سنت در بستر فرهنگی و هنری هند، همچنان نیازمند بررسی منسجم       
ست  صلی     (. 56-54 ،1382)راجرز،  و تحلیلی ا سئله ا ساس م سنت   بر همین ا ست که  های نگارگری ایرانی از این پژوهش آن ا

 .طریق چه سازوکارهایی به دربار گورکانی انتقال یافتند و در تعامل با عناصر فرهنگی و هنری هند چه تحولاتی را تجربه کردند

و تبیین نقش تعاملات های نگارگری ایرانی در دربار گورکانی هند پژوهش حاضر با هدف تحلیل فرآیند انتقال و بازآفرینی سنت
بر این اساس پرسش . گیری مکتب نگارگری گورکانی انجام شده استفرهنگی و هنری ایران صفوی و هند گورکانی در شکل

ها در های نگارگری ایرانی از طریق چه سازوکارهایی به دربار گورکانی انتقال یافتند و این سنتاصلی پژوهش آن است که سنت
کوشد نشان دهد این فرایند چگونه فرهنگی و هنری هند چگونه بازآفرینی شدند. همچنین این پژوهش می هایتعامل با مؤلفه

گیری از روش این پژوهش با رویکرد تاریخی ـ هنری و با بهره .گیری هویت مستقل مکتب نگارگری گورکانی انجامیدبه شکل
ای، اسناد تاریخی و مطالعات تخصصی تاریخ هنر گردآوری و ابخانههای مورد نیاز را از طریق منابع کتتوصیفی ـ تحلیلی، داده

های تاریخی انتقال نگارگری ساختار مقاله بدین صورت است که پس از بررسی پیشینه و روش پژوهش، زمینه .تحلیل کرده است
 .شودتحلیل میهای تصویری منتخب های تصویرگری دربار گورکانی و نمونهایرانی، نقش هنرمندان مهاجر، پروژه

های نگارگری ایرانی از منظر پایداری افزون بر اهمیت تاریخی و هنری این موضوع، مطالعه فرآیند انتقال و بازآفرینی سنت
های ها و تکنیکجایی سبکهای هنری تنها به جابهفرهنگی نیز اهمیت دارد. از دیدگاه مطالعات میراث فرهنگی، انتقال سنت

های هنری آید. در چنین فرآیندی، سنتشمار میترین سازوکارهای پایداری فرهنگی به، بلکه یکی از مهمشودهنری محدود نمی
شوند و از طریق این انطباق های بنیادین خود، در مواجهه با شرایط فرهنگی جدید دچار تحول و بازآفرینی میضمن حفظ مؤلفه

رو بررسی تجربه تعاملات هنری ایران صفوی و هند ازاین کنند.می خلاقانه، استمرار تاریخی و هویت فرهنگی خود را حفظ
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تواند الگویی تحلیلی برای تبیین نقش تبادلات فرهنگی در حفظ، انتقال و بازآفرینی میراث هنری ارائه دهد و در گورکانی می
نری در جوامع اسلامی مورد های مرتبط با حفاظت از میراث هگذاریمطالعات میراث فرهنگی، دیپلماسی فرهنگی و سیاست

 .برداری قرار گیردبهره
 پیشینه پژوهش -1-1

زمان صفویان و گورکانیان، از موضوعات مورد توجه پژوهشگران تاریخ ویژه در دوره همروابط فرهنگی و هنری ایران و هند به
حوزه ابعاد گوناگونی از تعاملات دو سرزمین شده در این های انجامشناسی و هنر اسلامی بوده است. پژوهشهنر، مطالعات ایران

های سلطنتی، مبادلات فرهنگی و تحول نگارگری را گیری کارگاههای هنری، شکلاز جمله مهاجرت هنرمندان، انتقال سنت
 .انداند و نقش هنر ایرانی را در تکوین هنر درباری گورکانی نشان دادهبررسی کرده

(، شیلا آر. 19۷8) 2(، استوارت کری ولش1992) 1ابوالعلا سودآور پژوهشگرانی چونهای خارجی، آثار در میان پژوهش

( 1996) 7(، پرامیلا چاکراوارتی2002) 6(، سوزان استرانگ1982) 5جرمیا پی. لاستی(، 1992) 4(، میلو کلیولند بیچ 1993)3کنبی

ها با تمرکز بر تاریخ این پژوهش .آیندشمار میبه و گورکانی ( از منابع شاخص در زمینه نگارگری ایرانی1993) 8تانندی زرینو 
شناختی مکاتب هنری، سهم های سبکهای مصور، معرفی هنرمندان برجسته و بررسی ویژگیتحول نگارگری، تحلیل نسخه

ویژه میر سیدعلی و عبدالصمد به ،نقش هنرمندان ایرانی مهاجر ،اند. همچنینمهمی در شناخت ارتباط میان هنر ایران و هند داشته
های سلطنتی، مورد توجه این پژوهشگران گیری کارگاههای نگارگری ایرانی به دربار گورکانی و شکلشیرازی، در انتقال شیوه

جایی بههای سلطنتی، انتقال سنت نگارگری ایرانی به هند را فراتر از جابا تأکید بر نقش سازمان کارگاه سودآور .قرار گرفته است
های مصور و تحولات نیز با بررسی نسخه کنبی و ولش. کندهنرمندان دانسته و آن را انتقال یک نظام هنری و آموزشی تلقی می

تمرکز اصلی این  اند. با این حالگیری سنت تصویری گورکانی تأکید کردهمکاتب نگارگری، بر نقش هنرمندان ایرانی در شکل
های شناسی و تاریخ تحولات هنری بوده و کمتر به تحلیل فرآیند انتقال سنتثار، تحلیل سبکی، نسخهمطالعات بیشتر بر معرفی آ

 .اندفرهنگی پرداختهعنوان یک فرآیند میانها در بستر فرهنگی و اجتماعی هند بهنگارگری ایرانی و بازآفرینی آن

اند. برای رهنگی، تعاملات هنری ایران و هند را بررسی کردهفهای جدید نیز با رویکردهای میانهای اخیر برخی پژوهشدر سال

های اسلامی، نقش تعاملات با تأکید بر جایگاه هنر اسلامی در انتقال الگوهای بصری میان سرزمین( 2009) 10و بلوم 9بلر نمونه

تطبیقی نگارگری ایرانی، استمرار  با تحلیل (2009بی )اند. همچنین کنهای هنری را مورد توجه قرار دادهفرهنگی در تداوم سنت
این مطالعات نیز عمدتاب بر تحلیل تاریخی  وجودهای سبکی نگارگری صفوی در آثار گورکانی را نشان داده است. با برخی مؤلفه

گوی های نگارگری ایرانی را در قالب یک الاند و کمتر فرآیند انتقال، انطباق و بازآفرینی سنتشناختی متمرکز بودهیا سبک
 .اندتحلیلی منسجم بررسی کرده

الدینی و عصار معین( و 1389) جوحقیقت(، 1385) رضوی جیفانی ،(1386) سرخیلهای فارسی نیز پژوهشگرانی مانند در پژوهش
های های مصور و ویژگیهای سلطنتی، نسخههر یک از منظر روابط فرهنگی، مهاجرت هنرمندان، ساختار کارگاه (1390) کاشانی
گیری نگارگری ها اگرچه نقش هنر ایرانی در شکلاند. این پژوهششناختی نگارگری گورکانی به این موضوع پرداختهسبک

های سبکی تمرکز داشته و کمتر سازوکارهای انتقال اند، اما بیشتر بر توصیف آثار هنرمندان و ویژگیگورکانی را نشان داده
مند و در قالب صورت نظامو فرآیند بازآفرینی این سنت در بستر فرهنگی هند را بههای نگارگری، نقش نهادهای درباری سنت

 .اندیک چارچوب تحلیلی منسجم بررسی نکرده
اند؛ برخی بر دهد که مطالعات پیشین هر یک بخشی از این تعاملات را تبیین کردهبررسی انتقادی ادبیات پژوهش نشان می

شناختی و برخی دیگر بر های سبکهای مصور و ویژگیهای فنی، برخی بر تحلیل نسخهتجربهمهاجرت هنرمندان و انتقال 
حال ارتباط میان این عوامل در قالب یک فرآیند منسجم که بتواند اند. بااینروابط سیاسی و فرهنگی ایران و هند تمرکز داشته

را در بستر فرهنگی و هنری هند تبیین کند، کمتر مورد توجه های نگارگری ایرانی انتقال، انطباق، بازآفرینی و دگرگونی سنت
هنری و تحلیل شواهد تاریخی و آثار نگارگری  ؛گیری از رویکرد تاریخیبر این اساس پژوهش حاضر با بهره .قرار گرفته است

فرهنگی بررسی یک فرآیند میانعنوان های نگارگری ایرانی در دربار گورکانی هند را بهکوشد فرآیند انتقال و بازآفرینی سنتمی
جای تمرکز صرف بر معرفی آثار هنرمندان یا بیان کلی تأثیر کند. وجه تمایز این پژوهش با مطالعات پیشین در آن است که به

های نگارگری، نقش نهادهای درباری، مهاجرت هنرمندان، حمایت سیاسی و فرهنگی، و هنر ایرانی، سازوکارهای انتقال سنت
 .کندگیری مکتب نگارگری گورکانی در قالب یک چارچوب تحلیلی منسجم بررسی مینی عناصر بصری را در شکلبازآفری
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ارتباط میان مهاجرت  تحلیلهای نگارگری ایرانی و بازآفرینی سنت انطباق و انتقال، فرآیند تبییننوآوری پژوهش حاضر در 
 .گارگری گورکانی در قالب یک چارچوب تحلیلی منسجم استشناختی نهنرمندان، حمایت نهادهای درباری و تحول سبک

 

 روش پژوهش -2

-تحلیلی است که با روش توصیفی-یهای بنیادی و از حیث ماهیت پژوهشی تاریخپژوهش حاضر از نظر هدف از نوع پژوهش
فارسی و لاتین، اسناد تاریخی،  ای و بررسی منابع معتبرهای پژوهش از طریق مطالعات کتابخانهحلیلی انجام شده است. دادهت

منظور تبیین در این پژوهش به .های منتخب نگارگری ایرانی و گورکانی گردآوری شده استمتون تخصصی تاریخ هنر و نمونه
 های شاخص دوره صفویهایی از نگارههای نگارگری ایرانی، علاوه بر بررسی منابع تاریخی، نمونهفرآیند انتقال و بازآفرینی سنت

ها با موضوع پژوهش، انتساب اند. معیار انتخاب این آثار ارتباط مستقیم آنعنوان واحدهای تحلیل انتخاب شدهو گورکانی به
 .های سبکی و بصری بوده استهای مصور و قابلیت تحلیل ویژگیقطعی به دوره مورد بررسی، اعتبار نسخه

های تاریخی، سیاسی و فرهنگی صورت که زمینهبیقی انجام شده است؛ بدینتط-ز رویکرد تاریخیگیری ابا بهرهها تحلیل داده
های بصری آثار نگارگری تطبیق داده شده و روند انتقال، تداوم و دگرگونی عناصر تعاملات ایران صفوی و هند گورکانی با ویژگی

دهی پردازی، سازمانپردازی، پیکرهرنگبندی، ترکیب هایی همچونهنری مورد بررسی قرار گرفته است. در این مرحله مؤلفه
این  . انتخابصورت تطبیقی مورد تحلیل قرار گرفتندبه آرایی و شیوه بازنمایی عناصر طبیعی و انسانیفضای تصویری، نسخه

در شناسی نگارگری ایرانی و گورکانی صورت گرفته است؛ زیرا این عناصر های رایج در مطالعات سبکها بر پایه شاخصمؤلفه
های تصویری و تحلیل تحولات های سبکی، تداوم سنتشناسایی ویژگی ترین معیارهایعنوان مهمهای تاریخ هنر بهپژوهش

ها بر پایه استدلال استقرایی استنتاج یافته Beach, 1992, 18–25). ; 22–15 ،1389ولش، ) اندمکاتب نگارگری معرفی شده
و بررسی مطالعات  های سبکی منتخبتحلیل مؤلفه تطبیق شواهد تاریخی با ای که ازگونهبهو تحلیل کیفی صورت گرفته است؛ 

این رویکرد  .های نگارگری ایرانی در دربار گورکانی استخراج و تبیین شده استپیشین، الگوهای انتقال، انطباق و بازآفرینی سنت
گیری های سبکی در شکلدرباری، مهاجرت هنرمندان و دگرگونیامکان تفسیر ارتباط میان تحولات تاریخی، حمایت نهادهای 

های حاصل از بررسی منابع تاریخی با شواهد ها، یافتهمنظور افزایش اعتبار تحلیلبه .آوردمکتب نگارگری گورکانی را فراهم می
اعتبار انتساب، اهمیت هنری  های تصویری بر اساس اصالت تاریخی،نمونه .های منتخب تطبیق داده شدبصری موجود در نگاره

 .و قابلیت تحلیل تطبیقی انتخاب شدند

 

 مبانی نظری  -3

فرهنگی در نظر گرفته شده است؛ فرایندی که در آن عنوان فرایندی پویا و میانهای هنری در پژوهش حاضر بهانتقال سنت
بستر اجتماعی، فرهنگی و سیاسی جدید دچار  شوند، بلکه درها صرفاب منتقل نمیعناصر هنری در جریان تعامل میان فرهنگ

توان نتیجه تقلید مستقیم از یک سنت گیری مکاتب هنری را نمیشکل شوند. بر این اساسانطباق، بازآفرینی و دگرگونی می
ن در های هنری و نقش هنرمنداهای هنری، ساختارهای حمایتی، کارگاهپیشین دانست، بلکه باید آن را حاصل تعامل میان سنت

جایی هنرمندان های نگارگری ایرانی به دربار گورکانی نیز فراتر از جابهانتقال سنت تولید زبان بصری جدید تلقی کرد. از این منظر
شناختی انجامیده است. چارچوب تحلیلی این پژوهش نیز بر همین بوده و به انتقال دانش فنی، سازمان کارگاهی و اصول زیبایی

 ار است.های هنری استوسنت انتقال، انطباق و بازآفرینیبر سه مفهوم مبنا و با تأکید 

 های انتقال سنت نگارگری ایراندوره صفوی و زمینه -1-3

توان در ارتباطات فرهنگی و هنری های آن را میشود، بلکه ریشهپیشینه تعاملات هنری ایران و هند به دوره صفوی محدود نمی
ها، از طریق مبادلات سیاسی، تجاری و مهاجرت وجو کرد. روابط فرهنگی و ادبی دو سرزمین در طول قرنادوار پیشین جست

به باور (. 26-23 ،13۷2ل بسیاری از عناصر فرهنگی و هنری را فراهم ساخته بود )سلیمی، اندیشمندان و هنرمندان، زمینه انتقا
های قاره هند را از دورههای هنری ایران به شبهگوتس و هالاید، تعامل مستمر این دو حوزه تمدنی، زمینه انتقال برخی سنت
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ات در عصر صفوی و گورکانی ایجاد کرده است )گوتس و پیشین فراهم ساخته و بستر مناسبی برای گسترش و تداوم این ارتباط
 .(4-3 ،1391هالاید، 

مندتر انجامید؛ تر و نظامیافتهگیری دولت گورکانی به روابطی سازمانزمان با شکلاین پیشینه تاریخی، در دوره صفوی و هم
نری ایران، از جمله نگارگری را به دربار های های که مناسبات سیاسی و فرهنگی دو حکومت، انتقال بسیاری از سنتگونهبه

 (.92–85 ،1386سرخیل،  ؛(Pourjafar & Taghvaee, 2006, 87 گورکانی تسهیل کرد
گیری و تثبیت هویت هنر های تاریخ ایران در شکلترین دورهم( یکی از مهم 1۷22–1501ق /  1135–90۷دولت صفوی )

مند دربار از هنر و هنرمندان، زمینه تداوم و آید. استقرار حکومتی متمرکز، تثبیت ساختار اداری و حمایت نظامشمار میایرانی به
های سلطنتی به مراکز اصلی ها و کارگاهه، کتابخانههای هنری برآمده از دوره تیموری را فراهم ساخت. در این دورتحول سنت

آوردن نگارگران، خوشنویسان، مذهبان و صحافان، بستر مناسبی برای شکوفایی هنر تولید آثار هنری تبدیل شدند و با گردهم
ترین مرکز تولید آثار مهمدر آغاز حکومت صفوی، شهر تبریز  .(81-۷8 ،1391بای، آرایی و نگارگری ایرانی فراهم آمد )کنکتاب

های تصویری نگارگری ایران بود. حمایت شاه اسماعیل اول از هنرمندان و انتقال میراث هنری مکتب هرات به تبریز، تداوم سنت
طهماسب اول رقم خورد؛ پادشاهی که افزون بر حمایت پذیر ساخت. اوج شکوفایی این جریان در دوره شاهدوره تیموری را امکان

محمد، الدین بهزاد، سلطانده از هنر، خود نیز با مبانی نگارگری آشنایی داشت. در این دوره فعالیت هنرمندانی چون کمالگستر
شناختی نگارگری صفوی و خلق آثاری شد که از میرمصور، میر سیدعلی و عبدالصمد شیرازی، موجب تثبیت اصول زیبایی

این هنرمندان افزون بر خلق آثار  .(109-10۷ ،1392آیند )رهنورد، شمار مین بهآرایی ایراهای هنر کتابترین نمونهبرجسته
 .های سلطنتی را نیز تثبیت کردنددهی کارگاههای سازمانشاخص، الگوهای آموزشی و شیوه

گیری شکلشود. انتقال پایتخت از تبریز به قزوین در میانه سده دهم هجری، نقطه عطفی در تحول نگارگری صفوی محسوب می
بندی، دهی فضای تصویری، ترکیبمکتب قزوین، ضمن حفظ بسیاری از دستاوردهای مکتب تبریز، زمینه تحول در سازمان

های پرتکلف پیشین فاصله گرفتند و گرایش ها از آرایهپردازی تصویری را فراهم ساخت. در این دوره نگارهپردازی و روایتپیکره
ی، نمایش روابط انسانی، توجه به محیط طبیعی و افزایش تنوع موضوعات تصویری پیدا کردند. این بندبیشتری به پویایی ترکیب

های سلطنتی گورکانی نیز ای برای توسعه زبان بصری نگارگری ایرانی ایجاد کرد که بعدها در کارگاههای تازهتحولات، ظرفیت
ای گذار در تحول نگارگری ولش نیز مکتب قزوین را مرحله .(89-84 ،1391 بای،کن ؛118-112 ،1399بازتاب یافت )پاکباز، 

از نیمه دوم سلطنت  (.48-41 ،1389ولش، ) های مکتب اصفهان را فراهم ساختداند که زمینه پیدایش ویژگیصفوی می
همسایه برای طهماسب، کاهش حمایت مستقیم دربار از نگارگری، همراه با تحولات سیاسی و افزایش تقاضای دربارهای شاه

راهم ساخت. ویژه دربار گورکانی هند را فگیری از هنرمندان ایرانی، زمینه مهاجرت گروهی از نگارگران به خارج از ایران، بهبهره
های شناختی و سنتهای زیباییجایی هنرمندان نبود، بلکه انتقال دانش فنی، سازمان کارگاهی، تجربهاین مهاجرت صرفاب جابه

رگری ایران را نیز در پی داشت. در واقع آنچه انتقال یافت صرفاب مهارت فردی نگارگران نبود، بلکه نظام کارگاهی، تصویری نگا
شناختی مکتب صفوی نیز به محیط فرهنگی هند منتقل شد؛ آرایی و الگوهای زیباییشیوه آموزش استاد و شاگرد، تجربه نسخه

حضور میر . (Soudavar, 1999, 12-18) داندگیری نگارگری گورکانی میشکلموضوعی که سودآور آن را از عوامل بنیادین 
رود. این هنرمندان شمار میترین نمودهای این فرآیند بهسیدعلی و عبدالصمد شیرازی در دربار همایون و سپس اکبرشاه از مهم

گیری گری صفوی، نقش مؤثری در شکلهای سلطنتی و اصول بصری نگاردهی کارگاههای آموزش، سازمانبا انتقال شیوه
نخستین دوره نگارگری گورکانی ایفا کردند؛ سنتی که در ادامه، در تعامل با فرهنگ و هنر بومی هند به مکتبی مستقل با 

بر پایه تحلیل منابع تاریخی،  .(320-316 ،1386 شیمل، ؛30۷-303 ،1391های بصری متمایز تبدیل شد )بلر و بلوم، ویژگی
ترین سازوکارهای انتقال و بازآفرینی های منتخب نگارگری صفوی و گورکانی، مهمای و بررسی تطبیقی نمونهت کتابخانهمطالعا
 .شودارائه می 1ها در جدول اند که خلاصه آنبندی شدههای نگارگری ایرانی استخراج و طبقهسنت

  گیری مکتب نگارگری گورکانیایرانی و پیامدهای آن در شکلهای نگارگری سازوکارهای انتقال و بازآفرینی سنت -1جدول 
 پیامد هنری شواهد تاریخی سازوکار انتقال

حضور میر سیدعلی، عبدالصمد و دیگر نگارگران در دربار همایون  مهاجرت هنرمندان ایرانی

 و اکبر

پردازی و های طراحی، رنگانتقال شیوه

آراییکتاب  

دربار گورکانیحمایت  های مصورتأسیس کارگاه سلطنتی و سفارش نسخه   استمرار و گسترش سنت نگارگری ایرانی 

نامه و اکبرنامههایی مانند حمزهمشارکت مشترک در پروژه همکاری هنرمندان ایرانی و هندی گیری زبان تصویری تلفیقیشکل   

سانسکریت تصویرگری متون فارسی و تاریخیسفارش آثار ادبی و    گسترش روایت تصویری و تنوع موضوعات 
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ها و تصاویر اروپایی در دوره جهانگیرورود چاپ تعامل با هنر اروپایی گراییروشن و واقعپردازی، سایهتقویت حجم   

سازی عناصر ایرانیبومی گیری هویت مستقل نگارگری گورکانیشکل انطباق با طبیعت، پوشاک و فضای فرهنگی هند   

 های منتخب نگارگری صفوی و گورکانیای و تحلیل تطبیقی نمونهپژوهشگر بر اساس تحلیل منابع تاریخی، مطالعات کتابخانه تنظیم
 صورت گرفته است.

 
ای از عوامل های نگارگری ایرانی به دربار گورکانی نتیجه تعامل مجموعهنتقال سنتدهد، انشان می 1گونه که جدول همان

گیری یافته دربار گورکانی، شکلشد. حمایت سازمانری بود و تنها به مهاجرت هنرمندان ایرانی محدود نمیفرهنگی، نهادی و هن
های بومی هند، های مصور و تعامل تدریجی با سنتهای سلطنتی، همکاری هنرمندان ایرانی و هندی، سفارش نسخهکارگاه

گیری مکتب نگارگری گورکانی را باید حاصل فرآیندی شکل ترتیب. بدینهای نگارگری ایرانی را فراهم کردزمینه بازآفرینی مؤلفه
ای از پایداری توان نمونهاین فرایند را می .پویا از انتقال، انطباق و بازآفرینی دانست، نه صرفاب تقلید از سنت تصویری ایران

از دست بدهند، در تعامل با شرایط فرهنگی های نگارگری ایرانی بدون آنکه هویت بنیادین خود را فرهنگی دانست؛ زیرا سنت
 .جدید بازتولید و استمرار یافتند

 گیری مکتب نگارگری گورکانیگورکانیان هند و شکل -2-3

 که آیدمی شماربه هند قارهشبه اسلامی هایحکومت ترینمهم از یکی( م 185۷–1526/  ق 12۷4–932دولت گورکانیان هند )
 مستمر حمایت سیاسی، نسبی ثبات. کرد ایفا فرهنگ و ادبیات هنر، شکوفایی در کنندهتعیین نقشی صفویان، با زمانهم دوره در

های سلطنتی و جایگاه ممتاز زبان فارسی در ساختار اداری ها و کارگاهنری، گسترش کتابخانهه هایفعالیت از گورکانی پادشاهان
و فرهنگی این حکومت، زمینه تعامل گسترده میان هنرمندان، ادیبان و اندیشمندان ایرانی و هندی را فراهم ساخت. در نتیجه 

آرایی، خوشنویسی و نگارگری، به دربار گورکانی راه یافت تابویژه در حوزه کبه های هنری ایران، بسیاری از سنتتعاملاتاین 
این روند را باید  .(303 ،1391؛ بلر و بلوم، 29 ،1389جو، قاره هند دچار تحول و بازآفرینی شد )حقیقتو در بستر فرهنگی شبه

ای از های اسلامی مجموعهآرایی در جهان اسلام بررسی کرد؛ زیرا هنر کتاب در دربارتر سنت کتابدر چارچوب گسترده
 (Tanındı, 1993).  گرفتهای نفیس را دربرمیهای مرتبط با خوشنویسی، تذهیب، جلدسازی و سازمان تولید نسخهمهارت

گردد. اقامت همایون در ایران پس از شکست از گیری مکتب نگارگری گورکانی به دوران همایون بازمینخستین مرحله شکل
ترین نگارگران ایرانی به نزدیک او با دستاوردهای هنری عصر صفوی، زمینه انتقال گروهی از برجسته شیرشاه سوری و آشنایی

هند را فراهم کرد. حضور هنرمندانی همچون میر سیدعلی و عبدالصمد شیرازی در دربار گورکانی، تنها به مهاجرت چند نگارگر 
شناختی نگارگری آرایی و اصول زیباییهای نسخههای آموزش، سنتوهمحدود نبود، بلکه انتقال دانش فنی، سازمان کارگاهی، شی

پردازی، آرایش فضایی و پردازی، رنگبندی منسجم، پیکرههایی همچون ترکیبترتیب مؤلفهبدین .ایرانی را نیز در پی داشت
تی گورکانی نمود یافت و زمینه عنوان عناصر بنیادین نگارگری صفوی، در نخستین آثار کارگاه سلطنشیوه روایت تصویری، به

 (. 53-51 ،1381 پوپ، ؛85-82 ،1391بای، گیری این مکتب را فراهم ساخت )کنشکل
کند که انتقال سنت نگارگری صفوی سودآور نیز با بررسی فعالیت هنرمندان ایرانی در دربار همایون و اکبر بر این نکته تأکید می

آرایی و الگوهای های نسخههای آموزش، سنتنبود، بلکه انتقال نظام کارگاهی، شیوهجایی چند هنرمند محدود تنها به جابه
گیری ساختار اولیه مکتب یافته، زمینه شکلگرفت. به اعتقاد وی این فرایند سازمانهای مصور را نیز دربرمیتصویرسازی کتاب

 .(Soudavar, 1992, 199–205) نگارگری گورکانی را فراهم ساخت

های ایرانی فراتر رفت و به نظامی تلفیقی از عناصر تدریج از یک انتقال ساده سنتآرایی گورکانی بهاین روند، هنر کتاب در ادامه
های شانزدهم و هفدهم آرایی گورکانی در سدهدهد که هنر کتاب( نشان می2002ایرانی، هندی و اسلامی تبدیل شد. استرانگ )

های جهان با حمایت از کارگاهویژه در دوره اکبر، جهانگیر و شاهنری بود. دربار گورکانی بههای همیلادی حاصل تعامل این سنت
های مصور ارزشمندی پدید آورد که افزون بر جنبه ادبی، بازتابی از قدرت سیاسی، فرهنگ درباری و سلطنتی نگارگری، نسخه

. شد تحول و رشد از تازه ایمرحله وارد گورکانی نگارگری (ق 1014-963با آغاز سلطنت اکبرشاه ) .ذوق هنری این دوره بودند
زمان کارگیری همتی حمایت از ترجمه و تصویرگری متون فارسی، هندی و تاریخی و بهسلطن کارگاه گسترده دهیسازمان با اکبر
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در این دوره  قق یابد.مند تحصورت نظامهنرمندان ایرانی و هندی شرایطی را فراهم ساخت که تعامل میان دو سنت هنری به
های مستقل خود را به دست آورد. از تدریج از مرحله اقتباس مستقیم از الگوهای صفوی عبور کرد و ویژگینگارگری گورکانی به

تر به طبیعت، نمایش نگاری، توجه دقیقگرایی، گسترش پرترهتوان به افزایش گرایش به واقعها میترین این ویژگیمهم
رو سیاست ازاین .های بازنمایی اروپایی اشاره کردگیری محدود از برخی شیوهها و بهرهریخی، تنوع قومی پیکرهرویدادهای تا

گیری زبانی تصویری انجامید های گوناگون استوار بود، در عرصه نگارگری نیز به شکلفرهنگی اکبرشاه که بر همگرایی سنت
 ,Chandra ؛316 ،1386شیمل، ) های بومی هند را نیز در خود جذب کردویژگیهای نگارگری ایرانی، که ضمن حفظ بنیان

1976, 89 .) 

ترین عوامل انسجام و پویایی مکتب نگارگری گورکانی، سازمان کارگاهی دربار بود. در این نظام، تولید هر نگاره یکی از مهم
گذاری، ها، رنگای که طراحی اولیه، ترسیم پیکرهگونههای متفاوت بود؛ بهحاصل همکاری گروهی از هنرمندان با تخصص

شد. این شیوه همکاری افزون ها، اجرای جزئیات تزئینی و تذهیب، هر یک توسط هنرمندی متخصص انجام میپرداخت چهره
یری های تصوهای مختلف و تلفیق سنتهای هنری، انتقال دانش میان نسلبر ارتقای کیفیت آثار، بستری برای تبادل تجربه

های ترین نهادهای انتقال و بازآفرینی سنتتوان یکی از مهمایران و هند فراهم کرد. از همین رو کارگاه سلطنتی گورکانی را می
بر پایه تحلیل (. Ziauddin, 2005, 276و  89 ،1390الدینی و عصار کاشانی، معین) قاره هند دانستنگارگری ایرانی در شبه

های ترین مؤلفهای، مهمنگارگری صفوی و گورکانی و بررسی منابع تاریخی و مطالعات کتابخانه های منتخبتطبیقی نمونه
 .اندبندی شدهطبقه 2های نگارگری ایرانی استخراج و در جدول های بازآفرینی سنتمشترک، متمایز و شیوه

 در مکتب گورکانیا هبازآفرینی آن شیوههای نگارگری صفوی و گورکانی و مقایسه تطبیقی مؤلفه -2جدول 

 شیوه بازآفرینی در مکتب گورکانی نگارگری گورکانی نگارگری صفوی مؤلفه

بندیترکیب و آرمانی متعادل و هندسی  محورپویاتر و روایت  های بندی ایرانی با روایتانطباق ساختار ترکیب 

 تاریخی و درباری

پردازیرنگ ترمتنوع، درخشان و طبیعی هماهنگ، نمادین و محدود  های آمیزی ایرانی با رنگتلفیق سنت رنگ 

 بومی هند

پردازیچهره گراترگرا و واقعفردیت آرمانی و الگووار  های نگاری و ویژگیتوجه بیشتر به پرتره 

 شخصی افراد

پردازیطبیعت محورتر و مشاهدهدقیق نمادین و تزئینی  ، جانوران و افزایش مشاهده مستقیم از گیاهان 

 مناظر طبیعی

انطباق عناصر معماری دو سرزمین در فضای  تلفیقی از معماری ایرانی و هندی مبتنی بر الگوهای ایرانی معماری

 تصویری

سازی پوشاک متناسب با فرهنگ دربار بومی تلفیقی از پوشش ایرانی و هندی متأثر از پوشش درباری صفوی پوشاک

 گورکانی

تصویریروایت موضوع و  های تاریخی، سیاسی و روایت موضوعات ادبی و عرفانی 

 درباری

گسترش کارکرد نگارگری از روایت ادبی به 

 ثبت رویدادهای تاریخی

همکاری گروهی هنرمندان  کارگاه سلطنتی با محوریت استاد شیوه تولید آثار

 ایرانی و هندی

انتقال نظام کارگاهی صفوی و توسعه آن در 

 دربار گورکانی

 های منتخب نگارگری صفوی و گورکانیای و تحلیل تطبیقی نمونهتنظیم پژوهشگر بر اساس تحلیل منابع تاریخی، مطالعات کتابخانه

 صورت گرفته است.

دهد، نگارگری گورکانی حاصل تقلید صرف از سنت نگارگری صفوی نیست، بلکه در نشان می 2های جدول گونه که دادهمانه

های نگارگری ایرانی را دگرگون و بازآفرینی کرده است. بستر فرهنگی، اجتماعی و هنری هند، بسیاری از مؤلفه فرآیند تعامل با

گیری زبان بصری و هویت مستقل مکتب نگارگری های نگارگری ایرانی، به شکلاین بازآفرینی ضمن حفظ بخش مهمی از بنیان

های نگارگری صفوی و گورکانی ها و تفاوت( درباره شباهت1385جیفانی )های رضوی ای که با یافتهگورکانی انجامید؛ نتیجه

 .نیز همخوانی دارد

 های نگارگری ایرانیهای هنری دربار گورکانی و بازآفرینی سنتسفارش -3-3

قاره هند، سیاست فرهنگی پادشاهان های نگارگری ایرانی در شبهسنت و بازآفرینی تداوم ،ترین سازوکارهای انتقالیکی از مهم
های نفیس، گردآوری های سلطنتی بود. سفارش نسخهدهی کارگاههای مصور و سازمانگورکانی در حمایت از تولید نسخه
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و حماسی، بستری فراهم آرایی و حمایت مستمر از تصویرگری متون تاریخی، ادبی گذاری بر کتابهنرمندان برجسته، سرمایه
مند به محیط فرهنگی هند صورت نظامشناختی نگارگری ایران بههای زیباییهای هنری و سنتآورد که در آن دانش فنی، شیوه

ترین نهاد انتقال، آموزش و بازآفرینی های هنری دربار تنها نقش حمایتی نداشتند، بلکه به مهممنتقل شود. در این فرآیند سفارش
 .(85–82 ،1391 بای،کن ؛30۷–303 ،1391های تصویری ایران تبدیل شدند )بلر و بلوم، سنت

ای برخوردار است. این اثر، افزون بر اهمیت تاریخی، یکی از نخستین از جایگاه ویژه برنامه بادر میان آثار آغازین این دوره 
های گیری از شیوههای بابرنامه ضمن بهرهرود. نگارهمار میشبه آرایی ایرانی در فضای فرهنگی هندهای بازتاب سنت کتابنمونه

ای به ثبت دقیق مناظر طبیعی، پوشش گیاهی، جانوران و رویدادهای تاریخی بندی و تصویرسازی ایرانی، توجه ویژهرایج ترکیب
تری را در نگارگری گورکانی نهگرایاهای واقعگیری گرایشویژه در توصیف طبیعت، زمینه شکلبه هادهند. این ویژگینشان می

رسولی، ) های این مکتب تبدیل شدترین ویژگیویژه در عصر اکبر و جهانگیر به یکی از مهمهای بعد بهفراهم ساخت که در دوره
1381، 86-8۷.)  

ایرانی و فعالیت  های نگارگری ایرانی را باید در مهاجرت هنرمندانبا وجود اهمیت بابرنامه، نقطه عطف اصلی در انتقال سنت
وجو کرد. پس از اقامت همایون در ایران و آشنایی او با دستاوردهای هنری عصر صفوی، آنان در کارگاه سلطنتی گورکانی جست

های فردی، زمینه حضور این دو هنرمند فراتر از انتقال تجربهمیر سیدعلی و عبدالصمد شیرازی به دعوت وی راهی هند شدند. 
آرایی و مدیریت تولید آثار هنری را پردازی، نسخهبندی، رنگهای طراحی، ترکیبزشی، سازمان کارگاهی، شیوهانتقال نظام آمو

ترتیب انتقال نگارگری ایرانی نه در قالب تقلید از چند اثر، بلکه از طریق انتقال یک نظام بدین .به دربار گورکانی فراهم ساخت

 .(53-51 ،1381 پوپ، ؛85-82 ،1391بای، هنری منسجم تحقق یافت )کن
دهی کارگاه سلطنتی و آموزش نسل جدید نگارگران نقش مؤثری ایفا عبدالصمد شیرازی نیز افزون بر فعالیت هنری، در سازمان

دهنده جایگاه ممتاز هنرمندان ایرانی در سیاست های مهم در ساختار فرهنگی دربار اکبرشاه نشانکرد. انتصاب وی به مسئولیت
های بزرگ تصویرگری، های آموزشی و نظارت بر اجرای پروژههای سلطنتی، تدوین شیوهگورکانیان است. مدیریت کارگاههنری 

صورت نهادمند در محیط هنری هند تداوم یابد و به شناختی نگارگری صفوی بهموجب شد بسیاری از اصول فنی و زیبایی
 .(89 ،1390لدینی و عصار کاشانی، ا؛ معین51 ،1381هنرمندان بومی منتقل شود )پوپ، 

های محمد، مولانا یوسف و مولانا درویش نیز در انتقال سنت، هنرمندانی چون دوستشیرازی علاوه بر میر سیدعلی و عبدالصمد
 .(1391بای، ؛ کن1389های سلطنتی نقش مؤثری ایفا کردند )ولش، و تداوم فعالیت کارگاه دربار گورکانی به یایران نگارکری

دهد که این انتقال هرگز به بازتولید صرف الگوهای صفوی محدود نماند. سنت مانده نشان میحال بررسی آثار برجایبااین
خوش نیازهای سیاسی و ایدئولوژیک دربار گورکانی، دستو  های هنری بومینگارگری ایرانی در تعامل با فرهنگ، طبیعت، سنت

 شد.انطباق و دگرگونی 
شناختی نگارگری ایرانی، های زیباییگیری مکتب نگارگری گورکانی بود که ضمن حفظ بسیاری از بنیانند، شکلحاصل این فرای

قاره هند پردازی و روایت تاریخی، هویتی بصری مستقل و متناسب با بستر فرهنگی شبهنگاری، طبیعتگرایی، پرترهدر زمینه واقع
گیری های شاخص حضور هنرمندان ایرانی در آغاز شکلیکی از نمونه  ;Chakravarty, 1996). 83 ،1391بای، کن) یافت

 .شودمشاهده می 1 تصویر نگارگری گورکانی، اثر عبدالصمد شیرازی است که در
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م، کتابخانه کاخ  1555هـ.ق/ 963همایون و اکبر در باغ، اثر عبدالصمد شیرازی، مکتب ایران در هند، حدود  -1تصویر 

 .(182 ،1381)پوپ،  گلستان، تهران
 

 نگاره همایون و اکبر در باغ تحلیل -1-3-3

آید و نقش عبدالصمد شیرازی را در شمار میهای انتقال سنت نگارگری ایرانی به دربار گورکانی بهاین نگاره از نخستین نمونه
چندسطحی و محورهای عمودی و افقی بندی اثر بر اساس سازمان فضایی دهد. ترکیباستقرار زبان تصویری صفوی نشان می

شود. فضای تصویر همچنان فاقد پرسپکتیو های مکتب تبریز و قزوین محسوب میای که از ویژگیمنظم شکل گرفته است؛ شیوه
ها ایجاد شده نشینی سطوح، تغییر مقیاس عناصر و استقرار تدریجی پیکرههمخطی به شیوه اروپایی است و عمق صحنه با روی

عماری شده و هندسه منظم، استمرار الگوهای مها، دیوارهای تزئینروشی که در نگارگری صفوی رایج بود. معماری با ایواناست؛ 
ها با محیط، آغاز انطباق تدریجی این سنت با فضای که حضور فضای باغ و نحوه ارتباط شخصیتحالیدهد، درایرانی را نشان می

 .توان مرحله نخست انتقال نظام بصری صفوی به دربار گورکانی دانسترو این اثر را میاینسازد. ازفرهنگی هند را آشکار می
های ترین پروژهنامه مشاهده کرد. این مجموعه که از بزرگتوان در پروژه عظیم حمزهنخستین جلوه عینی این فرایند را می

یادی از هنرمندان ایرانی و هندی در کارگاه سلطنتی اکبرشاه آید، با مشارکت شمار زشمار میتصویرگری در تاریخ هنر اسلامی به
شود، بلکه این مجموعه بستری برای های آن محدود نمینامه تنها به گستردگی و شمار فراوان نگارهپدید آمد. اهمیت حمزه

ران ایرانی و هندی ای مشترک میان نگارگگیری شیوههای بصری و شکلانتقال دانش فنی، آموزش هنرمندان، تلفیق تجربه
توان نخستین تجربه موفق بازآفرینی سنت نگارگری صفوی در بستر فرهنگی هند دانست؛ نامه را میرو حمزهفراهم کرد. ازاین

 .(116-115 ،1381ای که مسیر تحول و تثبیت مکتب نگارگری گورکانی را هموار ساخت )رسولی، تجربه

 دانششود، بلکه این آثار بستری برای انتقال نمی محدودها های آننگارهبه تعداد نامه تنها هایی همچون حمزهاهمیت پروژه
های نگارگری ایرانی در محیط فرهنگی هند فراهم کردند. سودآور نیز با تأکید هنری، آموزش نسل جدید نگارگران و تداوم سنت

انتقال ترین سازوکارهای مهماز یکی را  اهپروژه اینمکاری هنرمندان ایرانی و هندی، های سلطنتی و هبر نقش کارگاه
–Soudavar, 1992, 199) کندمعرفی میمکتب گورکانی  اولیهگیری هویت نگارگری ایرانی و شکلهای یافته سنتسازمان

 .ارائه شده است 2تصویر ر برای بررسی تحول تدریجی زبان تصویری نگارگری گورکانی، نمونه دیگری د .(205
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 همکاری به منسوب م، 15۷۷–1562، کارگاه سلطنتی اکبرشاه، حدود نامهحمزههای مجموعه یکی از نگاره -2تصویر 

 ;Welch, 1978) گورکانی دربار در صفوی نگارگری هایسنت بازآفرینی و انتقال از اینمونه هندی؛ و ایرانی نگارگران

Canby, 1993) 

 

 نامهنگاره حمزهیل تحل -2-3-3

آید و نقش کارگاه سلطنتی اکبرشاه شمار میهای آغازین نگارگری گورکانی بهترین نمونهاز مهم نامهحمزهنگاره حاضر از مجموعه 
ندی بسازد. ساختار کلی اثر همچنان بر اصول ترکیبخوبی آشکار میهای نگارگری ایرانی بهرا در انتقال و بازآفرینی سنت

پردازی تخت و گیری از معماری با تزیینات ایرانی، رنگای که سازمان فضایی منظم، بهرهگونهنگارگری صفوی استوار است؛ به
 دهد. با این حالهای مکتب صفوی را نشان میها، استمرار بسیاری از ویژگیهماهنگ، و ترسیم دقیق خطوط محیطی پیکره

ها و گسترش های مورب، تنوع ژستها، حرکتحرک بیشتری برخوردار است؛ تراکم پیکرههای صفوی، صحنه از تبرخلاف نسخه
ها و توجه بیشتر تر و پویاتر است. افزون بر این تنوع چهرهفضای روایی، بیانگر گرایش کارگاه اکبرشاه به روایت تصویری گسترده

 ترتیبا بستر فرهنگی و اجتماعی هند حکایت دارد. بدینها، از انطباق تدریجی سنت نگارگری ایرانی ببه روابط میان شخصیت

ای که در آن های نگارگری صفوی در محیط گورکانی است؛ مرحلهای شاخص از نخستین مرحله بازآفرینی سنتاین نگاره نمونه
 .ی متمایز انجامیدهای تصویری هند به زبانی بصری مستقل و هویتشناختی ایرانی حفظ شد، اما در تعامل با سنتاصول زیبایی

های تداوم سنتو ترین سازوکار انتقال، بازآفرینی های مصور، مهمآرایی و تولید نسخهمند سلاطین گورکانی از کتابحمایت نظام
، تنها زمینه حضور و فعالیت نگارگران ایرانی را در دربار گورکانی فراهم ساختقاره هند بود. این حمایت نهنگارگری ایرانی در شبه

های سلطنتی، امکان تعامل مستمر میان هنرمندان ایرانی و هندی را نیز فراهم کرد. در نتیجه انتقال گیری کارگاهبلکه با شکل
سنت نگارگری صفوی به هند به تقلید صرف از الگوهای ایرانی محدود نماند، بلکه در فرآیندی تدریجی با عناصر فرهنگی، 

؛ 85-82 ،1391بای، گیری هویت مستقل نگارگری گورکانی را فراهم آورد )کنزمینه شکلاجتماعی و هنری هند تلفیق شد و 
 .(30۷-303 ،1391بلر و بلوم، 

توان در دوره همایون مشاهده کرد. اقامت وی در ایران و آشنایی نزدیک با دستاوردهای هنری های این روند را مینخستین نشانه
را فراهم ساخت. از  عبدالصمد شیرازی و میر سیدعلیطهماسب صفوی، زمینه دعوت از هنرمندانی چون کارگاه سلطنتی شاه
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ایرانی با های نگارگری های تلفیق شیوهنامه بود که از نخستین نمونهمجموعه طوطی نخستین نمودهای این تعامل، تصویرگری
ها همچنان متأثر از سنت پردازی و شیوه طراحی پیکرهبندی، رنگدر این اثر ترکیب .رودشمار میهای تصویری هند بهسنت

-90 ،1381رسولی، ) یابندار تصویری آن حضور میتدریج در ساختهای محلی نیز بهصفوی است، اما برخی عناصر بومی و روایت

92  .(Rogers, 1993, 54–56;  

ای تازه شد. اکبر با تأسیس کارگاه سلطنتی و جذب شمار های هنری دربار گورکانی وارد مرحلهفعالیت اکبرشاهبا آغاز حکومت 
ها، ترین این پروژههای تصویرگری تاریخ هنر اسلامی را سامان داد. مهمترین برنامهزیادی از هنرمندان ایرانی و هندی، بزرگ

ها هنرمند، زیر نظر میر سیدعلی و سپس عبدالصمد شیرازی اجرا شد. ی دهبود که طی حدود پانزده سال و با همکار نامهحمزه
شناختی نگارگری صفوی، بستری برای همکاری مشترک هنرمندان این مجموعه افزون بر انتقال مستقیم اصول فنی و زیبایی

 ,Chakravarty ،5۷-56 ،1382راجرز، ) ایرانی و هندی و بازآفرینی تدریجی این سنت در محیط فرهنگی هند فراهم ساخت

بندی، ها ساختار ترکیبشود؛ آثاری که در آننامه مشاهده میهای حمزهای روشن از این فرآیند در نگارهنمونه. (30–28 ,1996
های مکتب پردازی و نظام کارگاهی نگارگری صفوی در تعامل با فضای فرهنگی هند دگرگون شده و نخستین ویژگیشیوه رنگ
و  حافظ، کلیله و دمنه دیواندر همین دوره تصویرگری متون فارسی همچون  .(2 تصویرورکانی را پدید آورده است )نگارگری گ

، دامنه تعاملات فرهنگی ایران و هند را گسترش داد. اگرچه مهابهاراتا و رامایانانیز ترجمه و تصویرسازی آثار سانسکریت مانند 
های نگارگری ایرانی استوار بود، اما توجه بیشتر به روایت تاریخی، نمایش حرکت، تنوع سنتساختار کلی این آثار همچنان بر 

؛ 6۷ ،1382تر رویدادها، به تدریج زبان بصری مستقلی را برای نگارگری گورکانی شکل داد )راجرز، ها و بازنمایی دقیقچهره
ه به دستور اکبرشاه و به قلم ابوالفضل علامی تألیف شد. است ک اکبرنامهاز دیگر آثار شاخص این دوره  .(318 ،1386شیمل، 

های سلطنتی و های این مجموعه، افزون بر ارزش هنری، اسناد تصویری مهمی از ساختار سیاسی، مناسبات درباری، آییننگاره
بندی نظم ترکیب ها وآیند. در این آثار، ضمن حفظ ظرافت طراحی، هماهنگی رنگرخدادهای تاریخی عصر اکبر به شمار می

شود؛ ها مشاهده میبرگرفته از سنت نگارگری ایرانی، گرایش به روایت تاریخی، سازمان فضایی پویاتر و تنوع بیشتر شخصیت
(. Beach, 1992, 84–90 ؛۷2 ،1382راجرز، ) گیری هویت مستقل نگارگری گورکانی حکایت دارندهایی که از شکلویژگی

شود؛ آثاری که گذار تدریجی از سنت صفوی به زبان تصویری مستقل های اکبرنامه مشاهده میگارهنمونه بارز این تحول در ن
 .(3 تصویردهند )خوبی نشان میگورکانی را به

 
، کارگاه سلطنتی اکبرشاه، اواخر سده دهم هجری قمری/قرن شانزدهم میلادی؛ اکبرنامهای از مجموعه نگاره -3تصویر 

 های نگارگری ایرانی با عناصر بومی هندنگارگری گورکانی در روایت تاریخی، سازمان فضایی و تلفیق سنتای از تحول نمونه

(Losty, 1982; Beach, 1992) 
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 نگاره اکبرشاهتحلیل  -3-3-3

های های نگارگری ایرانی با ویژگیدهد که در آن سنتای از بلوغ نگارگری گورکانی را نشان میمرحله اکبرنامهاین نگاره از 
شناختی نگارگری صفوی استوار اند. ساختار کلی اثر همچنان بر اصول زیباییصورت خلاقانه تلفیق شدهفرهنگی و هنری هند به

ها و سازمان هندسی ظرافت در ترسیم معماری، هماهنگی رنگ بندی چندسطحی، نظم فضایی،ای که ترکیبگونهاست؛ به
های این نگاره با آثار صفوی، افزایش ترین تفاوتکند. با این حال یکی از مهمصحنه، استمرار سنت تصویری ایران را آشکار می

ها، تفاوت ست. تنوع پوششها، گسترش فضای روایی و تبدیل تصویر از روایت ادبی به ثبت یک رویداد تاریخی اتعداد شخصیت
ها، بیانگر توجه بیشتر هنرمند به بازنمایی واقعیت تاریخی ها در سراسر صحنه و تعامل میان شخصیتها، توزیع پویای پیکرهچهره

های دهد که نگارگری گورکانی ضمن حفظ بسیاری از بنیانرو این نگاره نشان میدهی روایت تصویری است. ازاینو سازمان
 .ای دست یافته استشدهری ایرانی، در فرآیند تعامل با شرایط فرهنگی و سیاسی هند، به هویت بصری مستقل و تثبیتنگارگ

 دوره جهانگیر، اوج بلوغ نگارگری گورکانی -3-3-4

فراوانی به در دوره جهانگیر، نگارگری گورکانی به مرحله بلوغ هنری و تثبیت هویت بصری مستقل خود رسید. جهانگیر علاقه 
نگاری داشت و از هنرمندان برجسته برای ثبت دقیق این موضوعات حمایت ویژه چهرهها و بهطبیعت، جانوران، پرندگان، گل

های فردی اشخاص بیش از پیش گسترش ها و نمایش ویژگیگرایی در پرترهدقت در مشاهده طبیعت، واقع کرد. در این دورهمی
های فلاندری، های رنسانس، حکاکیای از چاپور مبلغان یسوعی در دربار گورکانی، مجموعهدر نتیجه حض نزمایافت. هم

هایی های اروپایی وارد کتابخانه سلطنتی شد. هنرمندان گورکانی با مطالعه این آثار، شیوهتصاویر مذهبی مسیحی و برخی نقاشی
حال این نگاری را اقتباس کردند؛ بااینفضا و تقویت پرتره سازی چهره، نمایش نسبی عمقپردازی، مدلروشن، حجممانند سایه
های نگارگری ایرانی و در تعامل با فرهنگ بصری هند بازتفسیر و صورت مستقیم تقلید نشد، بلکه در چارچوب سنتعناصر به

ایرانی، به زبانی تصویری شناختی نگارگری ترتیب، نگارگری گورکانی ضمن حفظ بسیاری از اصول زیباییسازی گردید. بدینبومی
 .(Chakravarty, 1996, 32–34; Beach, 1992, 118–125; Stronge, 2002, 142–149) مستقل و متمایز دست یافت

 .(4 تصویر)های جهانگیر مشاهده کرد توان در پرترهای شاخص از این مرحله را مینمونه

 
 و رنگ م، 1619–1618/  ق.هـ 1028–102۷اثر بیچیتر، حدود  ،دهدجهانگیر، عارفی را بر پادشاهان ترجیح می -4تصویر 

 ;Beach, 1992 122–125) واشنگتن، Freer Gallery of Art ،Smithsonian Institution کاغذ، بر طلا

Stronge, 2002, 146–149 ) 
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 رتحلیل نگاره جهانگی -5-3-3

ای شاخص از مرحله بلوغ نگارگری گورکانی است. در این اثر بسیاری از ترین آثار دوره جهانگیر و نمونهاین نگاره از برجسته
بندی متقارن و تزیینات جزئیات، ترکیبها، دقت در های بنیادین نگارگری ایرانی، از جمله ظرافت طراحی، هماهنگی رنگمؤلفه

های فلاندری و تصاویر های رنسانس متأخر، حکاکیویژه چاپاند. در مقابل تأثیر هنر اروپایی، بهظریف، همچنان حفظ شده
سازی صورت، نمایش کرویت کره زمین روشن ملایم، مدلگیری از سایهپردازی چهره جهانگیر، بهرهمذهبی مسیحی، در حجم

ها صورت مستقیم تقلید نکرده، بلکه آنوضوح قابل مشاهده است. با وجود این هنرمند این عناصر را بهایجاد عمق نسبی فضا بهو 
ها، سازمان فضایی تصویر و هماهنگی ای که خط پیرامونی پیکرهگونهرا در چارچوب سنت نگارگری ایرانی بازتفسیر کرده است؛ به

عنوان شخصیتی برتر از پادشاهان، های فرمی، انتخاب عارف بهصفوی دارند. افزون بر جنبه ها همچنان ریشه در سنترنگ
توان حاصل نهایی رو این نگاره را میهای سیاسی و معنوی در هنر گورکانی است. ازاینبیانگر اهمیت مفاهیم نمادین و اندیشه

که عناصر ایرانی، هندی و در بستر فرهنگی هند دانست؛ جایی یهای نگارگری ایرانسازی سنتفرآیند انتقال، بازآفرینی و بومی
 .انداروپایی در قالب زبانی بصری مستقل به وحدت رسیده

آرایی شد؛ روندی های بزرگ کتاببرگی، موجب کاهش تدریجی پروژههای تکهای مصور و نگارهگرایش جهانگیر به تولید آلبوم
های فردی نگاری، ثبت ویژگیطهماسب صفوی قابل مقایسه است. در نتیجه، چهره ه شاهکه از برخی جهات با تحولات اواخر دور

گرایی تری در آثار این دوره یافت و نگارگری گورکانی بیش از پیش به سوی واقعاشخاص و بازنمایی دقیق طبیعت جایگاه برجسته
 (. Beach, 1992, 118–123د )و مشاهده مستقیم طبیعت گرایش پیدا کر

های های سلطنتی این دوره با حاشیهجهان نگارگری درباری به اوج ظرافت فنی و شکوه تزئینی خود رسید. آلبومدوره شاهدر 
ترین شوند. مهمهای رسمی و نمایش دقیق پوشاک، جواهرات و اشیای درباری شناخته مینگاریهای نفیس، چهرهگلدار، تذهیب

جهان را با دقت و شکوه فراوان ثبت کرده و از آخرین ست که رخدادهای سلطنت شاهنامه اپروژه تصویری این دوره، پادشاه
شناختی رود. در این آثار اگرچه بسیاری از اصول زیباییشمار مینگاری تصویری در سنت گورکانی بههای برجسته تاریخنمونه

ها گرایی در بازنمایی چهرهش شکوه سلطنت و واقعنگارگری ایرانی همچنان حفظ شده است، اما گرایش به تشریفات درباری، نمای
 (.Chakravarty, 1996 ؛165 -160 ،1382راجرز، ) کندو اشیا، هویت مستقل نگارگری گورکانی را بیش از پیش تثبیت می

رونق خود تدریج های هنری کاهش یافت و کارگاه سلطنتی بهحمایت رسمی از بسیاری از فعالیت زیببا روی کار آمدن اورنگ
طور کامل متوقف نشد، اما کاهش حمایت دربار موجب پراکندگی هنرمندان و انتقال ها بهرا از دست داد. هرچند تولید نگاره

. این روند به افول تدریجی مکتب نگارگری گورکانی انجامید، هرچند میراث آن از طریق شدهای هنری به مراکز محلی فعالیت
 .های بعد نیز تداوم یافت و بر برخی مکاتب محلی هند تأثیر گذاشتهای تصویری محلی تا دههسنت ای وهای منطقهکارگاه

   Losty, 1982, 152–156).    ؛1۷2 ،1382راجرز، )

های دهد که انتقال سنتدر مجموع بررسی سیر تحول نگارگری گورکانی از دوره همایون تا اواخر عصر گورکانی نشان می
فرهنگی بوده است. این انتقال بر پایه تقلید صرف استوار نبود، بلکه در به هند، فرآیندی تدریجی، پویا و میان نگارگری ایرانی

های تصویری بومی هند و پرتو حمایت سیاسی، سازمان کارگاهی، همکاری مستمر هنرمندان ایرانی و هندی و تعامل با سنت

بر پایه تحلیل منابع تاریخی، مطالعات  .های نگارگری ایرانی انجامیدقانه سنتبرخی دستاوردهای هنر اروپایی، به بازآفرینی خلا

های حکومت صفویان و گورکانیان با سیر تحول مکاتب نگارگری، روند زمانی انتقال و بازآفرینی ای و تطبیق دورهکتابخانه
 .خلاصه شده است 3های نگارگری ایرانی در جدول سنت

 حکومت صفویان و گورکانیان با سیر تحول نگارگری ایرانی و گورکانیتطبیق زمانی  -3جدول 

دوره غالب نگارگری 

 ایران
 رویداد یا تحول هنری پادشاه گورکانی پادشاه صفوی

های مکتب تبریز؛ اقامت همایون در ایران و انتقال سنت بابر، همایون طهماسبشاه اسماعیل، شاه مکتب تبریز
 آشنایی با نگارگری صفوی

طهماسب، شاه اسماعیل شاه مکتب قزوین
 دوم، شاه محمد خدابنده

مهاجرت میر سیدعلی و عبدالصمد؛ تشکیل کارگاه سلطنتی؛  اکبرشاه
 گیری مکتب گورکانیآغاز شکل

شاه عباس اول تا شاه سلطان  مکتب اصفهان
 حسین

جهان، جهانگیر، شاه
 زیباورنگ

نگاری و گورکانی، گسترش پرترهبلوغ نگارگری 
 گرایی، تثبیت هویت مستقلطبیعت
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 های منتخب نگارگری صفوی و گورکانیای و تحلیل تطبیقی نمونهتنظیم پژوهشگر بر اساس تحلیل منابع تاریخی، مطالعات کتابخانه
 صورت گرفته است.

 
زمان با های نگارگری ایرانی به دربار گورکانی، همسنت ترین مرحله انتقالدهد، مهمنشان می 3های جدول گونه که دادههمان

در این دوره مهاجرت نگارگران ایرانی،  .طهماسب صفوی و حکومت همایون و سپس اکبرشاه گورکانی رخ داده استحکومت شاه
های مکتب نگارگری ویژگیآرایی و نگارگری صفوی، زمینه تکوین نخستین های کتابگیری کارگاه سلطنتی و انتقال شیوهشکل

زمان با تحول نگارگری ایران در دوره مکتب اصفهان، نگارگری گورکانی نیز در عصر جهانگیر هم ،گورکانی را فراهم کرد. در ادامه
 .جهان به مرحله بلوغ رسید و با جذب عناصر بومی هند و برخی دستاوردهای هنر اروپایی، هویت بصری مستقلی یافتو شاه

 

 ث بح -4

جایی چند هنرمند یا های نگارگری ایرانی به دربار گورکانی، فراتر از جابهدهد که انتقال سنتهای پژوهش حاضر نشان مییافته
شناختی های کارگاهی و اصول زیبایییافته از انتقال دانش هنری، شیوهانتقال تعدادی نسخه مصور بوده و در قالب فرآیندی سازمان

خوانی دارد که نقش ( هم1982( و لاستی )1992(، بیچ )1391بای )ین نتیج با دیدگاه پژوهشگرانی مانند کنصورت گرفته است. ا
پژوهش  اند. با این حالگیری نگارگری گورکانی برجسته دانستهویژه میر سیدعلی و عبدالصمد، را در شکلهنرمندان ایرانی، به

شود، بلکه آنان نظام کارگاهی، شیوه های فردی خلاصه نمیدهد که اهمیت این هنرمندان تنها در انتقال مهارتحاضر نشان می
صورت آموزش و سازمان تولید آثار را نیز به دربار گورکانی منتقل کردند؛ موضوعی که در بسیاری از مطالعات پیشین کمتر به

 .فته استتحلیلی مورد توجه قرار گر

های منتخب نشان داد که تأثیر نگارگری ایرانی در هند به بازتولید مستقیم الگوهای نتایج تحلیل تطبیقی نگاره از سوی دیگر
های تصویری بومی هند و برخی دستاوردهای هنر اروپایی، فرآیندی از انطباق، بازآفرینی صفوی منجر نشد، بلکه در تعامل با سنت

های استرونگ ( درباره تحول تدریجی نگارگری صفوی و نیز با تحلیل1389ربه کرد. این یافته با دیدگاه ولش )سازی را تجو بومی
سو است؛ با این تفاوت که پژوهش حاضر این تحولات را در ( درباره بلوغ نگارگری گورکانی هم1996( و چاکراوارتی )2002)

ای از عنوان مجموعهکند، نه صرفاب بهستقل مکتب گورکانی تبیین میگیری هویت مقالب یک روند پیوسته از انتقال تا شکل
 .تأثیرات سبکی پراکنده

یافته زمان تحولات سیاسی صفویان و گورکانیان با روند تحول نگارگری نشان داد که حمایت سازمانهمچنین مقایسه هم
ای در انتقال و کنندهرتباطات فرهنگی، نقش تعیینهای سلطنتی و استمرار اگیری کارگاهها، مهاجرت هنرمندان، شکلحکومت

های پیشین، نشان های نگارگری ایرانی داشته است. این نتیجه فراتر از رویکرد توصیفی بسیاری از پژوهشبازآفرینی سنت
ری زمان عوامل سیاسی، فرهنگی، اجتماعی و هنگیری مکتب نگارگری گورکانی را باید حاصل تعامل همدهد که شکلمی

های نگارگری دانست. از این منظر، نوآوری پژوهش حاضر در ارائه الگویی تحلیلی از فرآیند انتقال، انطباق و بازآفرینی سنت
 .تواند در مطالعه سایر تعاملات هنری جهان اسلام نیز مورد استفاده قرار گیردایرانی است؛ الگویی که می

های هنری جایی هنرمندان یا سبکهای نگارگری ایرانی صرفاب یک جابهسنت دهد که انتقالهای این پژوهش نشان مییافته
شود. از منظر توسعه های آموزشی و بازآفرینی میراث فرهنگی محسوب مینبوده، بلکه فرآیندی از انتقال دانش، استمرار نظام

داوم دانش بومی در بسترهای جدید های هنری، تقویت هویت فرهنگی و تپایدار فرهنگی، چنین فرآیندی موجب حفظ سرمایه
تواند ضمن حفظ دهد که مدیریت صحیح تعاملات فرهنگی میشده است. تجربه تعامل ایران صفوی و هند گورکانی نشان می

 .های هنری، زمینه نوآوری و پویایی هنر را نیز فراهم آورداصالت سنت
 

 گیرینتیجه -5

های نگارگری ایرانی در دربار گورکانیان هند و تبیین نقش تعاملات بازآفرینی سنتپژوهش حاضر با هدف تحلیل فرآیند انتقال و 
های پژوهش نشان داد که انتقال گیری مکتب نگارگری گورکانی انجام شد. یافتهفرهنگی ایران صفوی و هند گورکانی در شکل
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ای از عوامل سیاسی، فرهنگی و هنری مجموعههای نگارگری ایرانی حاصل یک فرآیند چندبعدی و تدریجی بود که بر پایه سنت
یافته دربار گورکانی از شکل گرفت. روابط نزدیک دو حکومت، مهاجرت نگارگران ایرانی، رواج زبان فارسی، حمایت سازمان

تی و نظام شناخترین سازوکارهایی بودند که زمینه انتقال دانش فنی، اصول زیباییهای سلطنتی، مهمآرایی و تشکیل کارگاهکتاب
 .قاره هند فراهم کردندآموزشی نگارگری ایران را به شبه

ویژه در های تصویری و تحلیل تطبیقی آثار نشان داد که نگارگری گورکانی در مراحل آغازین، بهبررسی منابع تاریخی، نمونه
ویژه دستاوردهای فوی، بههای نگارگری صهای نخست حکومت اکبرشاه، بیش از همه تحت تأثیر سنتدوره همایون و سال

و  شیرازی عبدالصمد و میر سیدعلیحضور هنرمندانی همچون  .مکتب تبریز که در دوره قزوین تداوم و تحول یافت، قرار داشت
آرایی و ها، کتابپردازی، طراحی پیکرهبندی، رنگهای ترکیبهای سلطنتی، انتقال شیوهدهی کارگاهدر سازمان آنهامشارکت 

دهد که این انتقال به بازتولید صرف الگوهای ایرانی محدود نماند، آموزش هنرمندان را تسهیل کرد. با این حال شواهد نشان می
ی تصویری هند، نیازهای دربار گورکانی و در ادامه برخی دستاوردهای هنر اروپایی، دستخوش دگرگونی هابلکه در تعامل با سنت

 .و بازآفرینی شد

های نامه، اکبرنامه و پرترههای حمزههای منتخب، شامل آثار منسوب به میر سیدعلی و عبدالصمد، نگارهتحلیل تطبیقی نگاره
های ساختاری نگارگری ایرانی، در این آثار، ضمن حفظ بسیاری از ویژگی .وبی آشکار ساختخدوره جهانگیر، روند این تحول را به

گرایی، ها و آرایش فضایی، گرایش به روایت تاریخی، واقعبندی، ظرافت طراحی، هماهنگی رنگاز جمله نظم ترکیب
ها بیانگر آن است که نگارگری . این دگرگونیتدریج افزایش یافته استهای فردی بهنگاری و نمایش ویژگیپردازی، چهرهطبیعت

های ایرانی در بستر فرهنگی هند بوده ای تقلیدی از نگارگری صفوی، بلکه حاصل بازآفرینی خلاقانه سنتگورکانی، نه نسخه
 .است

تقال زمانی حکومت پادشاهان صفوی و گورکانی و سیر تحول مکاتب نگارگری نشان داد که انهمچنین بررسی تطبیقی هم

زمانی تاریخی، زمینه انتقال این هم. های هنری، ارتباطی مستقیم با تحولات سیاسی و فرهنگی دو حکومت داشته استسنت

طهماسب زمانی حکومت شاههم .آرایی ایرانی را فراهم ساختهای کتابهای کارگاهی و سنتیافته هنرمندان، شیوهسازمان
های نگارگری گیری نخستین هستهای در انتقال هنرمندان و شکلکنندهنقش تعیینصفوی با همایون و اکبرشاه گورکانی، 

جهان به مرحله زمان با گسترش مکتب اصفهان، نگارگری گورکانی نیز در دوره جهانگیر و شاهگورکانی ایفا کرد و در ادامه، هم
 .بلوغ و تثبیت هویت مستقل خود رسید

 انتقال، انطباق و بازآفرینیگیری مکتب نگارگری گورکانی حاصل فرآیندی پویا از شکلتوان نتیجه گرفت که بر این اساس می
شناختی خود، در مواجهه با های زیباییهای نگارگری ایرانی است؛ فرآیندی که در آن میراث هنری ایران ضمن حفظ بنیانسنت

ترین دستاورد پژوهش حاضر آن است مهم افت.های فرهنگی و هنری هند دگرگون شد و به زبانی تصویری تازه دست یظرفیت
مثابه فرآیندی سویه هنر ایران بر هنر گورکانی، بلکه بهعنوان تأثیرگذاری یکانتقال نگارگری ایرانی به هند را نه صرفاب به که

کند. این رویکرد، با تمرکز بر سازوکارهای های هنری تبیین میفرهنگی و مبتنی بر انتقال، انطباق و بازآفرینی سنتپویا، میان
منسجم از چگونگی  تبیینیهای تصویری، های سلطنتی و تحلیل تطبیقی نمونهمهاجر، سازمان کارگاهانتقال، نقش هنرمندان 

تواند مبنایی برای مطالعات تطبیقی بعدی در حوزه تعاملات هنری ایران دهد و میگیری مکتب نگارگری گورکانی ارائه میشکل
 .و جهان اسلام باشد

 های تصویری در دسترس اشاره کرد. همچنینای و نمونهاتکای آن بر منابع کتابخانهتوان به های این پژوهش میاز محدودیت
موجب شد  های شاخص،نگارگری گورکانی و صفوی و تمرکز پژوهش بر نمونه اصیلهای محدودیت دسترسی به برخی نسخه

های آینده، انتقال شود در پژوهشمیپیشنهاد  .ای فراهم نشودهای منطقهها، آثار و کارگاهامکان بررسی جامع تمامی نسخه
های دکن و راجپوت، با رویکردی تطبیقی بررسی ویژه در مکتبقاره هند، بههای نگارگری ایرانی در دیگر مراکز هنری شبهسنت

ایگاه . همچنین مطالعه نقش و جشودتر های ایرانی در این مکاتب روشنهای فرآیند بازآفرینی سنتها و شباهتشود تا تفاوت
تواند یکی از عنوان موضوع تصویر و چه در بازنمایی ساختارهای اجتماعی و فرهنگی دربار، میزنان در نگارگری گورکانی، چه به

های علمی نوین، مانند تحلیل دیجیتال گیری از روششده این مکتب را آشکار سازد. از سوی دیگر بهرههای کمتر بررسیحوزه
تواند در شناسایی اصالت آثار، تشخیص میزان شناسی تطبیقی، میها و مواد اولیه، و نسخهگاهی رنگدانهتصاویر، مطالعات آزمایش

 .های انتقال دانش هنری میان ایران و هند نقش مؤثری ایفا کندهای نگارگری ایرانی و بازسازی شبکهتأثیرپذیری از سنت



 

 
 

 
 

 

139 

مه
لنا

ص
ف

 
ی

لم
ع

 ،
ار

به
  

14
04

، 
ره

دو
ی 

 ، سه
ره

ما
ش

ی 
ک

ی
بز

س
ت 

ری
دی

 م
نر

 ه
،

 

های هنری تنها در دهد که پایداری سنتای این پژوهش نشان میهز منظر مدیریت میراث فرهنگی و توسعه پایدار، یافتها
های آموزشی و کارگاهی، و شود، بلکه مستلزم انتقال دانش هنری، حمایت از نظامحفاظت فیزیکی آثار تاریخی خلاصه نمی

تواند مبنایی رکانی میرو بررسی تجربه تعاملات هنری ایران صفوی و هند گوتقویت تعاملات فرهنگی میان جوامع است. از این
های دیپلماسی فرهنگی میان ایران و هند های مرمت، و برنامههای مشترک، پروژههای پژوهشی، نمایشگاهبرای توسعه همکاری

های بازآفرینی خلاقانه ترین نمونهتوان یکی از موفقرو مکتب نگارگری گورکانی را میازاین .در حوزه میراث هنری باشد
شناختی هنر ایران، های زیباییفرهنگی دانست؛ مکتبی که ضمن حفظ بنیانرگری ایرانی در بستر تعاملات میانهای نگاسنت

های این پژوهش، علاوه بر تبیین هویتی بصری مستقل یافت و جایگاهی ماندگار در تاریخ هنر اسلامی به دست آورد. یافته
های تواند مبنایی برای مطالعات تطبیقی آینده و نیز توسعه همکاریرانی، میهای نگارگری ایسازوکارهای انتقال و بازآفرینی سنت

 .علمی، حفاظت از میراث هنری و دیپلماسی فرهنگی میان ایران و هند فراهم آورد

 نوشتپی
1- Abu'l-Ala Soudavar 
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4- Milo Cleveland Beach 
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 .این مقاله فاقد هرگونه حمایت مالی و معنوی است حامیان مالی:

 .گونه تعارض منافع وجود ندارددارم که در انجام و انتشار این پژوهش هیچاینجانب اعلام می اعلام عدم تعارض منافع:

سازی این مقاله، از ابزارهای هوش کنم که در فرآیند آمادهاینجانب اعلام می شفافیت کاربست هوش مصنوعی: بیانیه

هایی از مقاله، برای حال در بخشها و نتایج پژوهش استفاده نشده است. بااینمصنوعی برای تولید محتوای علمی، تحلیل داده
 ChatGPT سازی برخی مطالب از ابزار هوش مصنوعیو برای ترجمه و یکسان« نویسپاک»ویرایش نگارشی و املایی از ابزار 

ها و نتایج پژوهش توسط نویسنده تهیه و بررسی شده و مسئولیت نهایی ها، یافتهاستفاده شده است. تمامی محتوای علمی، تحلیل
 .محتوای مقاله بر عهده نویسنده است

صمیم    قدردانی: سپاس و قدردانی  و جناب آقای دکتر یعقوب  ضایی تانه خود را از جناب آقای دکتر محمد مراینجانب مراتب 

شمند سبب راهنمایی به نیا، آژند و جناب آقای محمدعلی مکارم سازنده و های ارز شبرد این پژوهش، ابراز      ،  شان در پی شنگر ای رو

 .کنماند، صمیمانه تشکر و قدردانی میدارم. همچنین از تمامی افرادی که به هر نحو در اجرای این پژوهش همکاری داشتهمی
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